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PREFACE E 

TwoTwo Volumes 

Thiss dissertation consists of two parts, both examine what I call "academic nationalism." The 

firstfirst volume elaborates on theoretical aspects of this concept, while the second volume is an 

inquiryy into the institutional setting in which the practice of academic nationalism acquires its 

concretee form. Both parts are based on materials I have collected during almost two years of 

ficldworkficldwork in China and Japan. The first, theoretical, volume entitled "Academic Nationalism" 

exploress modes of group categorization in China and Japan. The second volume entitled 

"Academicc Nationalism with Socialist Characteristics" is a case study of the institutional 

steeringg of academic work at the Chinese Academy of Social Sciences. It covers the period of 

thee People's Republic of China [PRC], but concentrates on the approximately twenty years 

off  CASS's existence [c. 1978-98]. Although it is possible to regard the two volumes as two 

independentt works, as they were conceived separately and have different aims, we (my 

advisorr and I) have decided to present the two works together in this dissertation. After all, 

thee two volumes to a certain extent complement one another, as do a theoretical and practical 

elaborationn of the same theme. Furthermore, the two parts use materials which have been 

collectedd during the same period of fieldwork, and reflect a difference in contemplative 

distancee with which materials have been arranged Seen in this light, one volume is missing: a 

casecase study of the institutional aspects of academic nationalism in a Japanese setting. I hope to 

bee able to rework and update my materials to fil l this gap in the near future. 

IndexesIndexes and glossaries 

Assumingg the unfamiliarity of the reader with a great number of concepts, jargon and personal 

namess central to this dissertation, I have aimed to explain them in notes and, if relevant, 

insertedd them in an index. In Academic Nationalism, a glossary of relevant Chinese and 

Japanesee concepts and an index of key persons make it possible to retrieve the meaning of 

uncommonn concepts jargon and the names of key theorists. 

Inn Academic Nationalism with Socialist Characteristics a glossary contains Chinese 

conceptt and key phrases. The recurrent ones I have added in a simple index for readers that 
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wantt to look up their meaning in the text I have also inserted into the index all relevant 

personall  names and key concepts. Additionally, Appendix II can be used to look up the 

positionss of leaders and the periods at which they held a post in the Presidium of CASS. 

StyleStyle and spelling 

Inn my Roman transcription of Japanese terms I use Romaji but represent the long vowels in 

Japanesee somewhat differently. I symbolize them by duplication. E.g., the double "o" in 

"Oobei""  prolongs the "o" as does the "oa" in a stretched "goat" Chinese terms and names are 

writtenn in Hanyu pinyin, with the exception of a few names that are better known in the 

Wade-Giless transcription, such as Sun Yat-sen [Sun Zhongshan] and Chiang Kai-shek [Jiang 

Jieshi].. If my sources use the Wade-Giles system, I add the pinyin transcription in square 

bracketss when possible. As for the word order of surnames and given names, I stick to the 

conventionss used in the languages of origin For instance, in the personal name "Kawai 

Hayao,""  "Kawai" is a Japanese surname and "Hayao" a given name. Similarly, in "Deng 

Xiaoping,""  "Deng" is a Chinese surname and "Xiaoping" a given name. 

Apartt from applying the basic rules for capitalization, especially in Academic 

NationalismNationalism with Chinese Characteristics, I have exploited its additional functions in the 

followingg ways: 

(1)) I capitalize all concepts whose tacit meanings refers to the whole of a specific nation, e.g. 

thee Nation if it refers to "China" in specific, disregard of what is meant by China. The same 

principlee applies to other concepts that denote a specific nation. Thus, in a Chinese context 

thee Motherland refers to the Chinese Motherland, the Party-State refers to China; and, the 

Peoplee refers to the Chinese People; 

(2)) Important organizations and institutions I capitalize: the Party refers to the Chinese 

Communistt Party. Here, again, I apply the rule of specific and general: an office in general is 

nott capitalized, but a specific one is. E.g., the Personnel Office of CASS; 

(3)) All posts I consider important in the hierarchic organization of political and academic 

leadershipp are capitalized. E.g. President, Vice-President, Chairman, Head of Institute; 

(4)) Important meetings and historical periods and events are capitalized. E.g., the Cultural 

Revolution;; the Enlightenment; Deepening the Reforms; Deng's Journey South. Here, too, the 
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rulee of general/particular applies. 

(5)) Some recurring terms used for the characterization of people, processes and origins have 

noo clear meaning, or are left undefined for manipulative purposes. These terms I capitalize to 

denotee their propagative nature. E.g. Bourgeois Liberalization. 
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